
Longueur HT / Overall length / Länge über Alles / Eslora total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,15 m / 22’6’’
Longueur coque / Hull length / Länge Rumpf / Eslora casco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,80 m / 22’4’’
Longueur flottaison / Length on waterline / Länge wasserlinie / Eslora flotación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,35 m / 17’6’’
Largeur HT / Overall beam / Breite über Alles / Manga máxima  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,59 m / 8’5’’
Poids sans moteur / Weight without engine / Gewicht ohne motor / Peso sin motor  . . . . . . . . . . . . . . .1 440 kg / 3 165 lbs
Tirant d’eau / Draft / Tiefgang / Calado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,37 m / 1’3’’
Nombre de personnes / Persons / Personen / Personas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Capacité carburant / Fuel capacity / Diesel tank inhalt / Capacidad carburante  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .200 l / 53 US gal
Capacité eau / Water capacity / Wassertank inhalt / Capacidad agua  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56 l / 15 US gal
Motorisation maxi / Engine maxi / Motor maxi / Motor maxi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .310 cv / 233 kW
Catégorie / Category / Kategorie / Categoría  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .B
Architecte / Designer / Architekt / Arquitecto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Garroni Musio Sale/BE Jeanneau/ESD
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LEADER 705 - INVENTAIRE - SPECIFICATIONS - INVENTARIO - INVENTAR

CONSTRUCCIÓN
CASCO

- Estructura estratificada
CUBIERTA

- Cubierta sandwich para aislamiento y
rigidez

CUBIERTA
Roldana de proa
Cáncamo de arrastre
2 cornamusas de amarre proa
2 cornamusas de amarre popa
Balcón delantero inox con guía cabos
Listón de protección
Pozo de cadena autovaciante
Bomba achique manual

Bomba achique eléctrica
Parabrisas marco aluminio
Pasamanos copiloto
Pasamanos a cada lado bañera
Cáncamo para esquí
Tapón de llenado carburante
Tapón de llenado agua
Mástil amovible
Ebanistería exterior tratada en 
caoba barnizada

BAÑERA
Luces de navegación
Cofre de estiba bajo piso
Asiento piloto y copiloto
Guantera a estribor del piloto
Baño de sol en popa con cojines
Cofre para esquíes a babor
Escalera de baño
Ducha agua dulce a presión
Forro bañera
Base para mesa de bañera

BAUEN
RUMPF

- GFK schichtenförmige Struktur
DECK

- Deck in Sandwich-Bauweise für
Wasserfestigkeit und Formstabilität

DECK
Bugrolle
Trailer-Slipring
2 Bugklampen
2 Heckklampen
Bugkorb aus rostfreiem Stahl mit
Lippklampen
Scheuerleiste

Selbstlenzender Ankerkasten
Bilge-Handlenzpumpe
Elektrische Bilgepumpe
Sicherheitsglass in Aluminium-
Rahmen gefasst
Handläufer für Beifahrer
Handläufe an der Cockpitseite
Wasserski-Ringe
Dieseltank-Einfüllstutzen
Wassertank-Einfüllstutzen
Wegnehmbarer Mast
Holzausstattung in lackiertem
Mahagoniholz

COCKPIT
Positionsleuchten
Stauraum unterhalb der Bodenbretter
Rudergänger- und Beifahrer-Sitz
Staufach rechts vom Rudergänger-Sitz
Achterschiffs-Sonnendeck mit Polstern
Wasserski-Staufach an Backbord
Badeleiter
Druckwasser Frischwasser-Dusche
Cockpit-Verkleidung
Tischfuß-Befestigung im Cockpit

CONSTRUCTION
COQUE

- Structure stratifiée
PONT

- Pont sandwich pour isolation et rigidité

PONT
Davier d’étrave
Anneau de treuillage
2 taquets d’amarrage avant
2 taquets d’amarrage arrière
Balcon inox avec chaumards avant
Liston de protection
Puits à mouillage autovideur
Pompe de cale manuelle

Pompe de cale électrique
Pare-brise ceinture alu
Main courante copilote
Main courante de chaque côté du cockpit
Anneau de ski
Nable de remplissage carburant
Nable de remplissage eau
Matereau amovible
Ebénisterie extérieure traitée en 
acajou vernis

COCKPIT
Feux de navigation
Coffre de rangement sous le plancher
Siège pilote et copilote
Vide poche à tribord du pilote
Bain de soleil arrière avec coussins
Coffre à ski babord
Echelle de bain
Douchette eau douce sous pression
Vaigrage cockpit
Embase pour table de cockpit

CONSTRUCTION
HULL

- Fiberglass hull  structure
DECK

- Sandwich deck for stiffness and insulation

DECK
Bow roller
Trailer ring
2 bow cleats
2 stern cleats
Stainless steel  pulpit with chocks 
Protective rubrail
Self-draining anchor locker
Manual bilge pump

Electrical bilge pump
Safety glass with aluminium frame
Handrails co-pilot
Handrails on cockpit side
Ski rings
Fuel fill
Water fill
Removable mast
Exterior woodwork in varnished mahogany 

COCKPIT
Navigation lights
Storage locker under floor
Pilot and copilot seats
Storage starboard of pilot seat
Aft sun deck with cushions
Ski locker portside
Swim ladder
Pressurised fresh water shower
Cockpit lining
Table fitting in cockpit
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CABINA
Puerta corredera en altuglass
Asiento en U con mesa
Colchonetas con fundas amovibles
Cofre de estiba bajo camas
Escotilla de cubierta practicable
Plafón
Forro en tejido
Estanterías en laterales casco
WC químico
Nevera
Cocina 1 fuego
Lavabo con agua fría a presión
Cofre y mueble para guardar en cocina
Cama trasera con funda amovible

Portillo cama trasera
Radiocassette

CUADRO DE A BORDO
Decoración zarza de nogal
Volante madera
Dirección de cable con asistencia hidráulica
en motor
Caja de mando a distancia motor
Marcador eléctrico de depósito carburante
Interruptor de aparatos eléctricos y luces de
navegación
Instrumentación motor en tablero de a bordo

OPCIONES
Complemento para cama doble en cabina
Capota
Lona de fondeo
Lona de sol (necesita la capota)
Claxon
WC marino
Grupo frío
Plataforma pop con enjaretado y escalera
baño
Respaldo para asiento popa

KABINE
Schiebetür mit “Altuglass”
U-geformte Sitzbank mit Tisch
Polster mit abnehmbaren Stoffbezügen
Stauschrank unter der Koje
Zu öffnendes Decksluk
Deckenleuchten
Rumpf-Stoffverkleidung
Seitliche Ablageborde entlang des
Rumpfes
Chemie-Toilette
Kühlbox
Einflammiger Kocher
Spüle mit Druckwasser-System (kalt)
Stauschrank in der Pantry

Achtere Koje mit abnehmbaren
Stoffbezügen
Achtere Koje an Backbord
Radio “K 7”

INSTRUMENTENPANEEL
Wallnussdecor
Holz-Steuerrad
Seilzugsteuerung mit hydraulischer
Unterstützung
Motor—Bedienungselemente
Elektrische Dieseltank-Anzeige
Schalter für Positionsleuchten und
Zubehör
Motor-Instrumente im Armaturenbrett

EXTRAS
Doppelkoje in der Kabine
Sprayhood
Sonnen-Schutzpersenning (nur mit
Sprayhood)
Hafenpersenning
Signalhorn
Marine-WC
Kühlaggregat
Holzgräting auf Heck-Plattform mit
Badeleiter
Rückenlehne für achtere Sitzbank

CABINE
Porte coulissante en altuglass
Banquette en U avec table
Matelas avec housse amovible
Coffre de rangement sous les couchettes
Panneau de pont ouvrant
Plafonnier
Vaigrage en tissu bouclette
Equipets à flanc de coque
WC chimique
Glacière
Réchaud 1 feu
Evier avec eau froide sous pression
Coffre et meuble de rangement cuisine
Couchette arrière avec housse amovible

Hublot couchette arrière
Radio cassette

TABLEAU DE BORD
Décor ronce de noyer
Volant bois
Direction à cable assistance hydraulique
sur moteur
Boîtier commande à distance moteur
Jauge électrique du réservoir à carburant
Interrupteur des appareils électriques et
feux de navigation
Instrumentation moteur au tableau de
bord

OPTIONS
Complément pour lit double dans cabine
Cabriolet
Taud de soleil (nécessite cabriolet)
Taud de mouillage
Klaxon
WC marin
Groupe froid
Plateforme arrière avec caillebotis et échel-
le de bains
Dosseret pour banquette arrière

CABIN
Sliding door in " altuglass "
U – shaped bench with table
Cushion with removable fabric cover
Storage locker under berth
Opening deck  hatch
Overhead light
Textured fabric hull liner
Lateral shelving along hull
Chemical toilet
Icebox
1 burner
Sink with pressurised cold-water
Storage locker in galley
Aft berth with removable fabric cover

Port aft berth
Radio K7

INSTRUMENT PANEL
Burned walnut decor
Steering wheel in wood
Cable steering hydraulic assist at engine
Engine controls
Electric gauge for fuel tank
Accessories and running light switches
Engine instrumentation at the dashboard

OPTIONS
Extra for double berth in cabin
Sprayhood
Sun awning (sprayhood is necessary)
Mooring canopy
Klaxon
Marine WC
Refrigeration
Aft wood grate platform with swim ladder
Backrest for aft benchseat 
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CHANTIERS JEANNEAU - BP 529 - 85505 LES HERBIERS CEDEX - FRANCE - TEL +33 (0)2 51 64 20 20 - FAX +33 (0)2 51 67 37 65
INTERNET : http://www.jeanneau.com
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